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Adpioa, 10 Maptiou 2018

Oépa: Ixetikd pe tnv évratn e petakivolpevng ayorpofarotpodlag we otoixeiou GuAng MOALTLOTIKIG
kAnpovopidg otous katahdyous tng UNESCO

H petakwolpevn ayonpoPatotpodia ofpepa epappudletal oe OAeg oxedov T Nepidépeteg g xwpag
paC KOl OF PEPIKEC TEPUTTWOELS Xapaktnpilel tnv mapaywyiki kateGBuvan tng krnvotpodurs toug
dpaotnpotnrag. O wotopikég the Katafoléc evromilovtalr apketoU audves mply. EBvotikég opdbeg
avBpunwv 6mwe oL BAdxol, oL Kounatoapaiot kot oL Zapakatoavaiot acxoAnBnkav anokAElgTIKA HE TV
petakwolpevn ktnvotpodla Snuovpywvrag pe Tnv ndpodo tou xpdvou SUo matpideg (pia atnv opewr TOug
daBiwon kat pia oy nedivg) xatopBwvoviag £tol kal va 11§ Siatnpricouv {wvtavég aMd kat va
erufBunaouy ot iblot.

H bla n kouAroupa Tng petakivnong amotéhece mnapdyovia Stapdpéwong tng Swadikaoclag
KOWWVIKOOIKOVOUIKAG EEEANIENG QUTUWV TWY MEPLOXWY. H ETUKPATNON TOU CUOTHHATOS TNG HETUKIVOULEVNG
ayonpofatotpadiag oe Bdbog auvvwy éxet Slapopdwoel éva cUvoro moAToTikwy otolxelwv ta onoia
xapakenpifouv Tig MEPOXEG Omou evromiletal PEXPL KAl OHEPT, EVW EXEL EMNPEGTEL TN Slapdpdwan, ev
YEVEL TNG TIOMTIOTIKAG TQUTOTNTAS QUTWYV TWV TEPLOXWY, GUVBETOVTAC TNV «YEWPYIKA TMOALTIOTIKN
KAnpovouud» Toug. MpOKELTat yla MOATLOTIKA oToyEia Ornwg pouaikr, xopol, en kat é8iua. Fuxva, pdiwora,
napatnpeital pla SLaonopd aAd Kat Vo «AVAKATERA? TWV TOAITITTIKWY OTOIXEIWY OE GAEC TIS TTEPLOXES
(opewg kat mebivég) Onou anavtd autd 1o mapaywyks cloTnua.

To alvoho oxeddv Twy peTakwoUpevwv ektpodwy Swatnpeltal and yevid os yewd, étot pevadibetat
avtiotolxa kat n kouhtolpa NG petakivnong. AeSopévou Tou MOAUAEITOUPYIKOU XapakTApa TNC
HETaKWOULEVNG atyornooBatotpodiag (MOATOTKAG, MEPIBAMOVIIKOE, KOWWVIKOOIKOVOUKGS, mapaywyn
poidviwy upnAig mowdtntag), mioteboupe akpdbavia nwg n Evtafd NG WS AGUANG MOALTIOTIKC
KANPOVOULAG atoug katahdyous tng UNESCO Ba oupBdAet ta péylota ota Satipnon kat aflonoinan twv
woeAewv nouv anoppéovv and v doknar e,

MNa to Aiktuo Metakwoupevwy Kinvotpdhwv

ABavdotog Paykog
Adxwog Epeuvnrig EATO Afjuntpa
evikdg Mpappatéag
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Larisa, 10 March 2018

Inscription of sheep and goat transhumance as intangible cultural heritage in UNESCO lists

Sheep and goat transhumance is currently practiced in almost all the regions of our country and in some
cases characterizes the direction of their livestock production. Its historical routes have been identified
several centuries ago. Ethnic groups such as the Vlachs, the Koupatsaraioi and Sarakatsanoi undertook
exclusively the transhumance system, generating two homes over the years (one in the highlands and one
in the lowlands), thus managing to keep them alive along with their own farms and families.

The culture of transhumance itself has been a factor shaping the of socio-economic development
process of these regions. The prevalence of sheep and goat farming over the centuries has shaped a set of
cultural elements that characterize the areas where it is located until now, and has influenced the cultural
identity of these areas in general, composing their "agricultural cultural heritage". These are cultural
elements such as music, dances and other customs. Often, these cultural elements are disseminated from
the lowlands to the highlands and vice versa and are "mixed" with other cultural elements in the areas
where transhumance is performed.

Almost all transhumance farms are kept from generation to generation, so the culture of transhumance
is also transmitted. Given the multifunctional roles of sheep and goat transhumance (cultural,
environmental, socio-economic, high-quality products), we firmly believe that integrating it as an intangible
cultural heritage into UNESCO's catalogs will be highly beneficial in maintaining and developing all the
benefits that occur from its practice.

For the Network of Transhumant Livestock Breeders

Athanasios Ragkos
Researcher - Secretary General



Al. 3-1/18
ABrva, 19 Maptiouv 2018

And:  OUplo Namayldvvn
MeooyeLako lvotitouto yia t @Oon kat tov AvBpwro - MedINA
Boukoupeotiou 23, 106 71 ABfva
T:210360 0711

Mpog:  Ymoupyeiou MoAttiopol kot ABANTIONOU
AtevBuvon Nedtepng MoAttiotikic KAnpovoptdc
MroupnouAivag 20-22, 106 82 ABrjva
T:213 132 2100

@pa: «Mpdtaocn évtaéng tng Metakwolpevng Ktnvotpodiag otov kotdAoyo tng AuAng
MoAwtiotikig KAnpovopidg tng UNESCO»

To Meooyelakd Ivotitouto yia ™ Plon kat tov AvBpwmno (MedINA) unootnpilel v
npotaon éviaéng tng MetakivoUpevng Ktnvotpodiog otov KatdAoyo tng GUANGS TTOALTLOTIKAG
kKAnpovoutdg tg UNESCO.

Ot MOALTIOUKEG TIPAKTLKEG TIOU GUVELGDEPOUV OTn Slatripnon NG BLOMOIKINGTNTAC KoL 0TV
€UpUTEPN TPOoTaoia TNG GUTLKAG KL TOALTLOTIKIG KANPOVOULAG amOTEAOUV BAOLIKO TOpEn
evbladépovrog kal Spactnplotnrag tou MedINA.

H petakwoupevn Ktnvotpodia amotelel YOpaKTNELOTIKO MAPASELYUA TOALTIOMLKAG
TPOKTIKAG HE ONUOAVTIKEG LOTOPLKEG, TEPLBAANOVTIKEG, KOWWVIKEG KOL OLKOVOULKEG
Slaotdoelg. AlapuAdoooVTAS ONUOVTIKA TIOALTLOMIKG KOL KOWWVLKA XOPOKTNPLOTIKA TWwV
opdSwv Tou TNV §0OKOUV Kal AELTOUPYWVTAS WG HECO SLadoong MapadoaLakig ywwong, n
UETaKWOUPEVN KTtnvotpodia €xeL Tn duvatdtnta va cupPBAAEL OUCLAOTIKA oTNV aELdOopIKN
QVATITUEN TWV 0PELVWV KAL NULOPELVWV TIEPLOXWV.

H évtaén g petakwolpevng ktnvotpodiag otov katdhoyo g AUANG MOALTIOTIKAG
KAnpovoputdc tng UNESCO Ba anoteAéoel avayvwplon tng aiag tng koL 8o cupBaAAeL otnv
nepattépw StadUAafn koL avadelfn tng onUAvIKOTATNG AUTHE TPAKTIKAG.

s IREFOTIO
] iapone

ASTII “EPTOLKONIKH ETAIPEIA
AT R - 106 74 ABHNA

7 ' 5620338
rHA. 21036007 : 53¢
AOM. OURADE e 2NN
AleuBuvtric MedINA
MEZOTEIAKD INETITOYTO MNA TH ©YIH KAl TON ANBPONO

Boukoupeotiou 23, 10671 ABnva, Effado
T: 210 3600711 @: 210 3629338 E: infolmed-ina.org www.med-ina.org



R.N. 3-2/18
Athens, 19 March 2018

From: Thymio Papayannis
Mediterranean Institute for Nature and Anthropos - MedINA
Voucourestiou 23, 106 71 Athens
T:210 360 0711,

To: Hellenic Ministry of Culture and Sport
Directorate of Modern Cultural Heritage
Mpoumpoulinas 20-22, 106 82 Athens
T:213 132 2100

Subject: "Proposal for the inscription of Mobile Pastoralism on the UNESCO List of Intangi-
ble Cultural Heritage"

The Mediterranean Institute for Nature and Anthropos (MedINA) supports the proposal to in-
scribe Mobile Pastoralism on the UNESCO List of Intangible Cultural Heritage.

Cultural practices that contribute to the preservation of biodiversity and to the protection of
natural and cultural heritage more widely are a key area of MedINA’s interest and actions.

Mobile Pastoralism is a characteristic example of a cultural practice with significant historical,
environmental, social and economic dimensions. By preserving the important cultural and so-
cial characteristics of the groups that practice it and by disseminating traditional knowledge,
mobile pastoralism has the potential to contribute substantially to the sustainable develop-
ment of mountainous and semi-mountainous areas.

The inscription of Mobile Pastoralism on UNESCQ’s List of Intangible Cultural Heritage will be
an acknowledgment of its value and will help to further preserve and showcase this very im-
portant practice.

rs sincerely,

NATURE D ANT
Al T

4 OUKOUHES‘T” [J.I

6 71 ATHE EEoC
-— o _NS 3
TEL. +30 279 BGBDEE?L‘

Thymio Papayannis
Director Medina

MEDITERRANEAN INSTITUTE FOR NATURE AND ANTHROPOS

23 Voukourestiou Street, 106 71 Athens, Greece
1+30 210 3600711 F:+30 210 3629338 E: info@med-ina.org www.med-ina.org



‘Evwon MetakwvoUpevwy Ktnvotpddwv Hreipou
lwavviva

www.emkh.gr

TnA. 26510 38686

lwavviva, 22 Maptiou 2018

Oépa: "Yrootipi§n tng évragng tng MetakwoUpevng aiyonpofatotpodiag oroug
karaAdyoug tng UNESCO"

H Evwon Metakwolpevwy Ktnvotpdédwv Hnelpou eknpoownel 320 petakivoUpEVoUq
atyonpoBatotpddoug and oAdkAnpn tnv Hrewpo. H EMKH mapéxel unnpeoieg ota péAn tng
He kUpLo oTdXo TNV NMpootacia kat TV avadel€n tTng LETAKWOUUEVNG atyorpoBatotpodiag.
Evéladépetal yia TNV mpootacia tou mapadooiakol xapaktripa tng Ttn Siaxeipon tou
nepLBAAAOVTOC KaL TOU TOmiou, TNV avadelén twv ouvnBewwv nou cuvdéovtal HE QuTh, TV
nipofohr} Twv mpoldvtwy tnG. H EMKH é€xel OCUPMETAOXEL OL00 EKMPOCWNWV TNG OF
EVNUEPWTLIKEG NUEPLSEC KaL OUAIEG OXETIKEG PE TNV TTOALTLOTIKT) KAnpovouLd kat tTnv UNESCO.
Emuthéov, Olatnpel ouvepyaoieg pe ¢opeic tou efwrepikol Kal ouvepydleTal UE
ETLOTAMOVEG Kal KTnvotpdgoug oe 6An tnv Evpwn.

Me xapd rmAnpodopnBrAKape T KWACEL yla  évtagn TG HETOKIVOUUEVNG
awyorpofarotpodiag w¢ moAltiotikig kAnpovouldg te UNESCO kat Ba BéAape va
ekdppdooupe tnv_amodAutn otfipifl pac oe OAa ta otdbdia tng Swadikaciag eyypadr.
Moteboupe akpddavta mwg n e€€A€n autrp Ba weAfoEL TNV HETAKWVOUMEVN
atyonpopatotpodia cuVoAkd, BEATLWVOVTAG TNV QVAYVWELCLHOTATA TNG oTnv Kovwvia kat
BeAtuwvovrag tn BLlwaouoTnTd tne.

lwdvvng AekOAng
f—”"'F-__Fﬁ_‘-\_ ' -;}
) . !.QL_:/\M::’

MNpoedpog



AQ"\ M. Union of Transhumant Livestock Breeders of Epirus
:' loannina

“eepnen®

www.emkh.gr
Tel. 26510 38686

loannina, 22 March 2018

About: "Support to the inscription of sheep and goat transhumance to UNESCO"

The Union of Transhumant Livestock Breeders of Epirus represents 320 transhumant
sheep and goat farmers from all over Epirus. EMKH provides services to its members with
the main objective of protecting and promoting the sheep and goat transhumance. It is
concerned with the protection of its traditional character, the management of the
environment and the landscape, the development of the cultural features associated with it,
the promotion of its products. EMKH has participated, through its representatives, in
information Conferences and seminars about cultural heritage and UNESCO. In addition, it
maintains partnerships with agencies at the international level and collaborates with
scientists and breeders throughout Europe.

We were delighted when we were informed about the efforts to inscribe sheep and goat
transhumance as cultural heritage within UNESCO and we would like to express our absolute
support at all stages of the registration process. We firmly believe that this development will
benefit the sheep and goat transhumance as a whole, thus improving its recognition in
society and improving its viability.

loannis Dekolis

President
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Amd. IbSpolha BedSwpo

‘Evwon extpodéwv aldywy autayBovnc
dudiic Becoaliag

BeAeotivo Maywnolag

Ta 6972212150

fipoc. Ynoupyeio NoAmopod koL ABATIOHO0
Awe(Buvan Nedtepng Nohmonxrig KAnpovopds
Mnoupnoulivac 20-22 , 10682 ABrva

T.213 132 2100

Bepn. Mpdraon évraing Tng petaxwvolipevn kinvotpodlag otov kardAoyo e Aulng
noAmoTikic kKAnpovoulde tne UNESCO.

H évwon extpodéwv akdywv autdyBovng gpulnc Becoaling unootnpilel v npdraon
évragne g Metaxvodpevns ktnvotpodias otov kandhoyo g AvAng mokmonkric
iAnpovopdc g UNESCO.

Metaxivoipevn kinvorpodia ka autdybBova Beooaluad Aloya eival appnxra ko oteva
ouvbedeptva pall o kown nopeia. Anotedodv eviiadépovoa Spacmpidtnra tHoo otov
MPAyHATIKS 000 KAL OTOV MOAITIOTIKS TOME.

H Aéfn Nopde rédvra aoxoboe wwa yorpeia pe GAe Ti avnkelpevikes Suoxole. Iipepa n
npoonaBeLa o yivetm n HETaKivoUpEvT ktnvotpodia v a anotehéoel onpsio avadopac
cav Aukn noAtotikr kAnpovoula eivar éva épyo nou npénel va Siaowbel kot va
ouvimpnBei yua nig endpeveg yeved, Gy pdvo cav mohmonxr) KAnpovopud alhd kat oav
enayyehparix Spacmpudtna now Ba Swoel npoonBépevn atia ko oe dAAsC Spaceic du
oL evalaktixeg popdEs Touplopod, kal oyt povo.

H vopabikr ko nuivopabikn krnvotpodia Ba mpénel va emPuvoeL

H évrafn mg Metaxivodpevng xmvotpodiag otov kardAoyo TG AvAng ROAMOTKIG
iKhnpovojuds me UNESCO Ba anorelécer avayvipion me afiog mg ko Ba oupBdlAer omy
nepaitépw avabeifn xal Sudowon autic.

0 npbedpos, Trs Evaons




Ref. Number 6
Velestino, 22nd March 2018

From:

Theodoros Sdroulias

Horse breeding Union of the Indigenous tribe of Thessalia
Velestino, Magnisia

Tel. 0030 6972212150

To:

The Ministry of Culture and Sports
Directorate of Modern Cultural
Heritage

20-22 Mpoumpoulinas str.

Postal Code: 10682

Subject: Proposal of inscription of Transhumant Livestock Farming on the Representative
List of Intangible Cultural Heritage of Humanity of Unesco.

The Horse breeding Union of the Indigenous tribe of Thessalia supports the proposal of
inscription of Transhumant Livestock Farming on the Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity of Unesco.

Transhumant Livestock Farming and indigenous horses of Thessalia are strongly connected
and follow a common course. They constitute an interesting activity in the cultural field.

The term nomad always had a charming meaning to it despite the objective difficulties. The
effort being made today in order for Transhumant Livestock Farming to be considered
Intangible Cultural Heritage is important. Transhumant Livestock Farming should not be
considered only as cultural heritage, but as a professional activity as well that will boost other
activities such as alternative forms of tourism etc.

The nomadic and seminomadic transhumant livestock breeding must survive.
The inscription of Transhumant Livestock Farming on the Representative List of Intangible
Cultural Heritage of Unesco will contribute in the recognition of its value as well as in the
further highlighting and safeguarding of the element.

The President of the Union

Theodoros Sdroulias



Ano, Ibpolha Bedbuwpo

Apxiréxtovac- Anpoaoypadog Aypotikon
K KTnvoTpoducod Xwpou

Adpnn 2

Aypiua- Bdhou

Ta 6972 212150

Mpog. Ynoupyelo Nohmopol kay. ABAnmopod
AedBuvon Nedtepng MoAwmoTikrg KAnpovopidc
Mmoupnoulivag 20-22 , 10682 ABrva

T. 213 132 2100

Bépa. Npéraon évralng mg Metaxwolpevng xanvotpodias otov xavdhoyo g Aulng
moArnonuric xAnpovopnds TG UNESCO.

H Kataywyr pou EAxeL and yovels kaw narooideg nou Elnoav pe v aypotoxmvotpoduxr
T, OTNV OWOYEVELD pou 1] peTaxivion Twv npofdtwy and ta nebivd ota opevd Kal
avrtiotpoda anotehotoe puciodoyur| Suabuacia, o npoowmnxd Bewpw om eiven Jua
Suabwaoia nou propei ouvinpnBel, and puxpd nabi Enoa Ty petaxivon wwv npofdwy
axoholBnoa ta xondbua xat ouvexi{w va ta axchouBw cuvexdueva yia moAREg pépeg. Autd
anotéAECE Kal mnyr| EpEUvac yia TV {wij Twv PETaKIVOUMEVWY KTrvoTpddwy.

Oyt povo pe T mpdBara aldd ko pe ta Ghoya nou anotehotoav guowr) por om vopabixr
Q.

H Aétn Nopas mavra aoxoloe jua yonreia pe Aeg ng avnxeyevicés buoxolieg. Zipepa n
npoondBew mou yiveral n peraxivolpsvn ktnvotpodia v a anoreAéoe onueio avadopd
ouvinpnBel yua nig endpeves yeveéc, oyt pévo oav nolmomkd khnpovopid alkd ko cav
enayyeAuanikr Spaotmputnra nov Ba Swoer npooniBépevn atia kal o dAAeg Spdoeig onw
ot evaldaxtikés popdec ToupLopoU, Kat oy povo.

H vopabur xm nuvopabun knvotpodia Ba npéne va eufuboeL

F10 epeuvims ko xaraypadixd xoppdm, v éxw xavaypdder e molléc
ONTIKOAKOUOTIKES ka duroypadud vAwd, napdAinia noddis paprupleg and m {wr Toug
aAAd ki tov tpono perakivnone, exxivnon, otdon, kard tnv Sidpkeia e nopeiag,
avnfodrnreg o xAyaroloywé ouvirixe, alha autd nou bev EAeme noté and Tov
HETOXIVOOREVD KTvoTpOPO fiTav To Tpayois

Katd v Subprewa me nopeiag elbwxd dAAals Aog o Tpémog {wic.

H ovola ndvrwe eivar 61 n évraln e Metaxvolpevne cenvotpodiac otov KardAoyo g
AvAng nokmonkrg kAnpovopuds g UNESCO Ba SoBodv ta xivrrpa xal epeBiopora va
ouvexioel kat o Tpémog Lwrig ald xat o puBude G peTaxiviang twy npofdrwv ya
noAharmAd whélel, THOO oTo KoOWWVIKG oUVOAD GO0 kaL oty Bvixr) owovopia, aAld kal
Katd ouvenewx o8 Ola Ta molmopikd koL moAlmoTwd eninebo




From:

Sdroulias Theodoros

Architect — Journalist in Agriculture and Livestock Farming
2 Lampi str. Agria- Volos

Tel. 0030 6972212150

To:

The Ministry of Culture and Sports
Directorate of Modern Cultural
Heritage

20-22 Mpoumpoulinas str.

P.C. 10682

Subject: Proposal of inscription of Transhumant Livestock Farming on the Representative
List of Intangible Cultural Heritage of Humanity of Unesco.

| come from a family where the movement of the flocks from the lowlands to the mountains
(and the other way around) was a normal procedure, so | personally think that it is a process
that can be safeguarded. Since | was a little child | followed the movement of the flocks of
sheep and | continue to do so. This activity inspired me to research the way of living of
migrating livestock farmers. Horses, not only sheep, were also part of the nomadic life.

The term nomad always had a charming meaning to it despite the objective difficulties. The
effort being made today in order for Transhumant Livestock Farming to be considered
Intangible Cultural Heritage is important. Transhumant Livestock Farming is not only cultural
heritage, it is a professional activity that will boost other activities such as alternative forms
of tourism etc. The nomadic and seminomadic transhumant livestock breeding must survive.

| have recorded many audiovisual testimonies from the lives of migrating livestock farmers
and the way the move. The start, the stops, the process, the difficult weather conditions. One
thing | noticed is that singing is always present amongst migrating livestock farmers. During
the movement their entire way of living changes.

The inscription of Transhumant Livestock Farming on the Representative List of Intangible
Cultural Heritage of Unesco will hopefully give the motives and contribute in the recognition
of its value as well as in the further highlighting and safeguarding of the element.

The President of the Union

Theodor Sdroulias



Elpat petakwvoUpevog Ktnvotpddog and yevid o€ yevid. H OLKOYEVELG HOU HETaKLVELTAL
ndvw and 100 yAdpetpa yua va ndel and 1o Xewadd ota opewd. H kataywyr pag eivat
and emdvw kat O6An n OwKOyEvela eival TOAU xapoUupevn KABe dvolgn mou Eekwdpe va
emwotpédoupe oto xwpd. Exw avaAdPel ta {wa ta {wa tou natépa pou, MAEov eyw eipat o
apxnyos kat éxw moAAd oxéSia yia to péAlov. etolpdlopal va TAVIPEUTW Kat BéAw va
kpatiow Tta {wa aAAd Kot va peyaAwow To Komddt. Na kdvw KTt kaAd yla TNV OLKOyEVELd
Hou Kot va adriow éva kald komadt ota maibid pou. Na kavw autd mou ékavav Kat ot
nannoUdeg pou ya ta madid Toug.

Exw akoloel Stadopa yia tnv moALTLoTiki kKAnpovopud kat tnv UNESCO. Eivat kdtt mou
Oa ekppdoel 6An tnv napddoon mou kouPaldel To emdyyeAud pag. Xopoi, tpayoudia,
nopeia peg oto Bouvo. To tupl mou édtiayve n yayld. Kot eyw kot OAot pag BENoupE va
HaBeL 0 kGopOG MeploodTEpa yia T {wr) pag orpepa, va §Epouv mwe akdua UTAPXOUHE Kal
epxopaote ebw kaBe kahokaipt, Byaloupe yaAa, mriloupe Tupl, KAVOULE TTaVNyUpLa OTIWG OL
npoyovol pag. Eipat StaBéoog va BonbBriow o autr tnv npoonddeLa.

ApyUpnc Mnaipaktdpng

~_

METaKLWOULEVOG KTNVOTPOHOC



I have been a transhumant breeder from generation to generation. My family moves over
100 km to go from the lowland to the mountains. Our origin is from the mountain and the
whole family is very happy every spring when we start to return to our village. | have taken
over my father's flock, and now | am the head of the farm and | have many plans for the
future. I'm preparing to get married and | want to keep the animals and enlarge the flock. To
do something good for my family and leave a good flock to my children. To do what my
grandparents did for their children.

| have heard a lot about cultural heritage and UNESCO. It is something that will express
the whole tradition of our profession. Dances, songs, paths and walks in the mountain. My
grandmother making cheese. And | and all of us want the world to learn more about our
lives today, to know that we still exist and come here every summer, we produce milk, we
make cheese, we organize festivals like our ancestors. | am available to help in this effort.

Argyris Mpairaktaris

Transhumant farmer



Twpa, otn duon tng SouAeldg pou, aloBdvopuat o £toog and moté va Bondrow va yivet
KATL KOAO ylt T0 EmAyyeApd pou. Eipat petakwvoUpevoc ktnvotpddog amd TOTeE Tou
vevvOnka. Mou apéoouv ta Kowd, acxoAnOnka HE TIC ayPOTIKEG OPYAVWOELS, GUHETEXQ
OE OUVAVTNOELG, AyWVEC Kat anodAoeLs yia moAd xpovia. Twpa TeAeuTaia, 0 YloG Hou EXEL
avoAdBet ta Lwa, aAAd elpot tdvea ekel kat eyw, ylatl ayandw tn SoUAEd pou.

Kataydpaote and tnv Aeto,nAitoa lwavvivwy kat to Xelpwva Katefaivou oto KaAapdki
Adploag. Eivat pia Stadpopr mou givat 6An pou n Lwn. NaAwdtepa pe ta modia, orijHepa LE To
doptnyo, n Swabpour) pmopel va éxel aMGgel kat va eivatr mo g0koAn, aAd bev Ba
otapatioel moté. O yLog Hou ayamndetl auto mou Kavou pe. Omwg kat 6AoL oL cuvadeldol mou
KAvouV To (1810 pe epéva.

Itnpilw pe OAeG pou TG Suvdpelg autr TNV MpoondBela nou yivetal yia tnv évragn otnv
UNESCO kat BéAw, av bwoet 0 Oebde, va £épBoupe To kovtd oe emadr) pe Toug ouvadéldoug
anod GANEG XWPEG, VO YVWPLOTOU LE KaL va Hag yvwpioouv.

MixaAng TZotiLog

MetakwvoUpeVog Ktnvotpodog



Now, at the dawn of my work, | feel more ready than ever to help make something good
for my profession. | have been a transhumant farmer since | was born. | like the commons, |
have been involved with farmers organizations, | have participated to meetings, struggles
and decisions for many years. Now, my son has taken over the flock, but I'm always there,
too, because | love my job.

We come from Aetomilitsa, loannina, and in winter we go to Kalamaki, Larissa. This
journey is my whole life. In the past on foot, now with trucks, the route may have changed
and been made easier, but it will never stop. My son loves what we do. Like all colleagues
who do the same as me.

| support with all my efforts this endeavor to join UNESCO and | want, if God allows, to
get closer to our colleagues from other countries, to get to know them and them to get to
know us.

Michalis Tziotzios

T

Transhumant farmer



Ap. Baowkr Adyka
KaBnyritpia ATEI @ecoaliovikng
©eooahovikn, 10 Maptiou 2018

Oépa: «évrafn g petakwoUpevng alyonpofatotpodiag wg AUANG TOALTLOTIKAG
KANPOVORLAGY

Katdyopat and olkoyEvela PETaKWVOUHEVWY TipoPatotpddwy ki éxw dupeca Buupata yopw
ané ™ Aswroupyia autol tou cuotApatog. AkoAouBwvtag To Komadt amd 1o Xeadio
(neproxn Adploac - Osooalia) ota opewd (mepoxri MpeBevwy, Avtik Makedovia) yia 10-15
NUEPES KaL ya pia andotacn nepinou 150-200xAp péxpt v nAkic Twv 12 ETWV, OL UVAHES
glval akopa Slaitepa wvtavég. Zto HUaAd pou £pXOVIaL CUXVA OL OPOPOES OTIYUEG TIOU
£€lnoa katd ) SLdpkela TNG HETAKIvONG EEXVWVTAG TIG aOXHLEG TTOU Ttpodavwg unipxay,
Wlaitepa 6tav EBPeXE Kal pag otepoloE To matyvidL.

H dupeon enadr pou pe ™ Aettoupyia TOU CUCTHHATOG MTPOCHLOPLOE OTN CUVEXELQ KaL TIG
eTUAOYEC OTIG OTOUSEC pou. ETOL, HETA TIC Paoikéc amoudég otn MNewmnovia, oL PETATTUXLAKES
pou omoudég (Master, PhD) adopolv dpeoa tn petakwoupevn ayonpopartotpodia. Mavia
nioTEVA KAl TUOTEUW OATNV TTOAUAELTOUPYIKOTNTA TOU CUOTAMATOG autol Kot OA0 Hou TO
EPEUVNTIKO €pyo meploTpédetal yupw amd tn Aewtoupyia kat avadelEn autng tng
moAuAettoupykoTnTag. ISaitepa n tepaoTia MOALTLOTIKY KAnpovould nou "kouPBaidel”" autd
10 cvotnua dev mpénel va xabel kat yi' autd n évragr Tou we oToXelo GUANG TTOALTLOTIKIAG
KAnpovouLdg oto mAaiow tg UNESCO Bewpw otL Ba cupBdAel otnv avalwoyovnon kat
Slatripnor Tou, Map€XovIag UL CUVEXELD TNG TTOALTLOTLKIG TAUTOTNTAC OTLC VEOTEPEG VEVIEC.

Me extipnon

g

BaoWkr Adyka
Ka@nyitpia ATEI @eoocahovikng



Dr. Vasiliki Lagka
Professor in ATE! of Thessaloniki
Thessaloniki, 10 March 2018

About the inscription of sheep and goat transhumance in UNESCO

| come from a family of transhumant sheep farmers and | have own experience about the
operation of this system. Following the flock from Larissa, Thessaly to the mountains
(Grevena, West Macedonia) for 10-15 days and for a distance of approximately 150-200 km
until the age of 12, the memories are still very vivid. The beautiful moments | experienced
during this journey often return to my mind, and | forget the bad things that obviously
existed, especially when it rained and we had to stop playing.

My direct contact with the operation of the system identified my choices for my studies.
Thus, after basic studies in Agriculture, my postgraduate studies (Master, PhD) concern
directly sheep and goat transhumance. | have always believed and still believe in the
multifunctionality of this system, and all my research concerns the operation and
development of this multifunctionality. In particular, the enormous cultural heritage that
this system "carries" must not be lost and therefore its inscription as an element of
intangible cultural heritage within UNESCO's lists is something that will contribute to its
revitalization and preservation by providing for the continuation of its cultural identity to the
following generations.

Sincerelly

Vasiliki Lagka
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